
Сура	40:	«Гафир»	(«Прощающий»)

Сура	«Гафир»	(«Прощающий»),	состоящая	из	85	аятов,	была	ниспослана	в	Мекке.	Как	и	большинство	сур	Священного	Корана,	она	начинается	с	букв	арабского	алфавита.

В	начале	повествуется	о	значимости,	неподражаемости	Корана,	который	ниспослан	Могущественным,	Великим	Творцом.	Аллах	знает	и	прощает,	но	Он	строг	в	наказании.

Эти	аяты	призывают	к	вере	в	Единого	Создателя.	Содержится	призыв	неверным	уверовать,	дабы	не	повторить	судьбу	прежних	народов,	которые	поплатились	за	отрицание	истины.

Далее	повествуется	о	тех,	кто	несёт	Трон	Создателя	и	восхваляет	Его.	Упоминается	и	о	Судном	дне,	о	состоянии	неверных	и	верующих	в	этот	день.

В	нескольких	местах	рассказывается	о	силе	и	мощи	Всевышнего,	Его	знамениях.	Они	проявляются	во	всём	–	как	в	людях,	так	и	в	том,	что	окружает	нас	на	Земле.

В	ряде	аятов	суры	«Гафир»	Аллах	призывает	к	единобожию.	Приводится	и	часть	истории	Мусы	(а.с.),	Фараона.	К	примеру,	повествуется	о	мужчине	из	рода	Фараона,	который	уверовал	в	Аллаха.

В	заключительной	части	40-го	коранического	стиха	«Прощающий»	Творец	обращается	к	людям,	чтобы	они	уразумели	и	извлекли	урок	из	судьбы,	постигшей	прежние	народы.	Те	племена	возгордились	обладанием	мирских	знаний,
но	не	задумывались	об	иной	жизни.

Когда	же	их	постигло	наказание	Всевышнего,	они	говорили,	что	уверовали.	Но	было	уже	очень	поздно.	И	их	покаяние	не	было	принято.

Текст	суры	«Гафир»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِ@رلا 	 نِمحْ@رلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

40:1

مح
Ха-Мим

Ха.	Мим.
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ِميِلَعْلا 	 ِزيِزَعْلا 	 ِه@للا 	 نَمِ 	 بِاَتِكْلا 	 لُيِزنَت
Танзилул-Китаби	мина-ЛЛахил-’азизил-’алими

Писание	ниспослано	от	Аллаха	Могущественного,	Знающего,
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رُيصِمَْلا 	 ِهْيَلِإ 	 َوُه 	 @لاِإ 	 هََلِإ 	لاَ	 لِْو@طلا 	 يِذ 	 بِاقَِعْلا 	 ِديِدشَ 	 بِْو@تلا 	 لِِباَقَو 	 بِن@ذلا 	 ِرِفاَغ
Гафириз-Замби	уа	Кабилит-Тауби	Шадидил-’икаби	Зит-Таул.	Ла	илаха	илла	Ху;	илайхил-Масыр

Прощающего	грехи,	Принимающего	покаяния,	Сурового	в	наказании,	Обладающего	милостью.	Нет	божества,	кроме	Него,	и	к	Нему	предстоит	прибытие.
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ِدلاَِبْلا 	 يِف 	 مُْهُبyلقََت 	 كَرْرُْغَي 	 لاََف 	 اورُفََك 	 نَيِذ@لا 	 @لاِإ 	 ِه@للا 	 تِاَيآ 	 يِف 	 لُِداجَُي 	 امَ
Ма	йужадилу	фи	Айати-ЛЛахи	иллаллазина	кафару	фала	йагрурка	такал-лубухум	фил-билад

Знамения	Аллаха	оспаривают	только	неверующие.	Пусть	не	обольщает	тебя	свобода	их	действий	на	земле.
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بِاقَعِ 	 نَاَك 	 فَْيَكَف 	 مُْهُتْذخََأَف 	 @قحَْلا 	 ِهِب 	 اوضُحِْدُيِل 	 لِِطاَبْلاِب 	 اوُلَداجََو 	 ُهوُذخُْأَيِل 	 مِْهِلوسُرَِب 	 ٍة@مُأ 	 yلُك 	 تْ@مَهَو 	 مِْهِدْعَب 	 نمِ 	 بُازَحَْلأْاَو 	 حٍوُن 	 مُْوَق 	 مُْهَلْبَق 	 تَْب@ذَك
Каззабат	каблахум	Кауму	Нухиу-уал-Ахзабу	мимба’-дихим;	уа	хам-мат	куллу	умматим-би-расулихим	лийа-хузуху	уа-жадалу	бил-батыли	лийудхиду	бихил-Хакка	фа-ахазтухум!	Факайфа	кана	’икаб

До	них	сочли	лжецами	посланников	народ	Нуха	(Ноя)	и	соумышленники	после	них.	Каждый	народ	намеревался	схватить	своего	посланника.	Они	спорили,	прибегая	ко	лжи,	чтобы	опровергнуть	ею
истину.	Но	Я	схватил	их,	и	каким	же	было	Мое	наказание!
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ِرا@نلا 	 بُاحَصَْأ 	 مُْه@نَأ 	 اورُفََك 	 نَيِذ@لا 	 ىَلَع 	 كَ�برَ 	 تُمَِلَك 	 تْ@قحَ 	 كَِلَذَكَو
Уа	казалика	хаккат	Калимату	Раббика	’алаллазина	кафару	ан-нахум	Ас-хабун-Нар

Так	сбылось	Слово	твоего	Господа	относительно	того,	что	неверующие	окажутся	обитателями	Огня.
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ِميحِجَْلا 	 بَاَذَع 	 مِْهِقَو 	 كََليِبسَ 	 اوُعَب@تاَو 	 اوُباَت 	 نَيِذ@لِل 	 رْفِْغاَف 	 امًْلعَِو 	 ةًمَحْ@ر 	 ٍءيْشَ 	 @لُك 	 تَْعسَِو 	 اَن@برَ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ@لِل 	 نَورُفِْغَتسَْيَو 	 ِهِب 	 نَوُنمِْؤُيَو 	 مِْه�برَ 	 ِدمْحَِب 	 نَوحُ�بسَُي 	 هَُلْوحَ 	 نْمََو 	 شَرَْعْلا 	 نَوُلمِحَْي 	 نَيِذ@لا
Аллазина	йахмилунал-’арша	уа	ман	хаулаху	йусаббихуна	би-Хамди	Раббихим	уа	йу-минуна	бихи	уа	йастагфируна	лиллазина	аману;	Раббана	уаси’-та	кулла	шай-ир-Рахматау-уа	’илман-фагфир

лиллазина	табу	уат-таба-’у	Сабилака	уакихим	’азабал-Жахим

Те,	которые	несут	Трон,	и	те,	которые	вокруг	него,	прославляют	хвалой	своего	Господа,	веруют	в	Него	и	просят	прощения	для	верующих:	«Господь	наш!	Ты	объял	всякую	вещь	милостью	и	знанием.
Прости	же	тех,	которые	раскаялись	и	последовали	Твоим	путем,	и	защити	их	от	мучений	в	Аду.
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مُيِكحَْلا 	 زُيِزَعْلا 	 تَنَأ 	 كَ@نِإ 	 مِْهِتا@ي�رُذَو 	 مِْهجِاَوزَْأَو 	 مِْهِئاَبآ 	 نْمِ 	 حََلصَ 	 نمََو 	 مُه@تدَعَو 	 يِت@لا 	 نٍْدَع 	 تِا@نجَ 	 مُْهْلخِْدَأَو 	 اَن@برَ
Раббана	уа	адхил-хум	Жаннати	’адни-ниллати	уа-’ат-тахум	уа	ман	салаха	мин	аба-ихим	уа	азуажихим	уа	зуриййатихим!	Иннака	Антал-’азизул-Хаким

Господь	наш!	Введи	их	в	сады	Эдема,	которые	Ты	обещал	им,	а	также	праведников	из	числа	их	отцов,	супруг	и	потомков.	Воистину,	Ты	–	Могущественный,	Мудрый.
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مُيِظَعْلا 	 زُْوفَْلا 	 َوُه 	 كَِلَذَو 	 هَُتمْحِرَ 	 ْدقََف 	 ٍذِئمَْوَي 	 تِاَئ�ي@سلا 	 قَِت 	 نمََو 	 تِاَئ�ي@سلا 	 مُِهِقَو
Уакихимус-саййи-ат;	уа	ман	такис-саййи-ати	Йаума-изин-факад	рахимтах;	уа	залика	хууал-Фаузул-’азым

Защити	их	от	грехов,	ведь	только	тот,	кого	Ты	защитишь	в	тот	день	от	грехов,	будет	помилован	Тобой.	Это	и	есть	великое	преуспеяние».
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نَورُفُْكَتَف 	 نِامَيِلإْا 	 ىَلِإ 	 نَْوَعْدُت 	 ْذِإ 	 مُْكسَفُنَأ 	 مُْكِتقْ@م 	 نمِ 	 رَُبْكَأ 	 ِه@للا 	 تُقْمََل 	 نَْوَداَنُي 	 اورُفََك 	 نَيِذ@لا 	 @نِإ
Инналлазина	каф-ару	йунадауна	ламакту-ЛЛахи	акбару	мим-мак-тикум	анфусакум	из	туд-’ауна	илал-имани	фатак-фурун

Воистину,	к	неверующим	воззовут:	«Ненависть	Аллаха	к	вам	тогда,	когда	вас	призывали	к	вере,	а	вы	не	веровали,	была	сильнее,	чем	ваша	ненависть	к	самим	себе».

https://islam.global/verouchenie/vera/ayat-al-kursi-i-polza-ot-ego-chteniya/
https://islam.global/verouchenie/koran/sura-9-at-tauba-pokayanie-/
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لٍيِبسَ 	 ن�م 	 جٍورُخُ 	 ىَلِإ 	 لَْهَف 	 اَنِبوُنُذِب 	 اَنْفرََتْعاَف 	 نِْيَتَنْثا 	 اَنَتْيَيحَْأَو 	 نِْيَتَنْثا 	 اَن@تمََأ 	 اَن@برَ 	 اوُلاَق
Калу	Раббана	амат-танас-натайни	уа	ахйайтанас-натайни	фа’-тарафна	бизунуби-на	фахал	ила	хуружим-мин-сабил

Они	скажут:	«Господь	наш!	По	Твоей	воле	дважды	мы	были	мертвы,	и	дважды	Ты	оживил	нас.	Мы	признались	в	своих	грехах.	Нет	ли	пути	к	выходу?»
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ِريِبَكْلا 	 �يِلَعْلا 	 ِه@لِل 	 مُْكحُْلاَف 	 اوُنمِْؤُت 	 ِهِب 	 كْرَشُْي 	 نِإَو 	 مُْترْفََك 	 ُهَدحَْو 	 هُ@للا 	 يَعُِد 	 اَذِإ 	 هُ@نَأِب 	 مُكِلَذ
Заликум-би-аннаху	иза	ду-’ийа-ЛЛаху	уахдаху	кафартум,	уа	ий-йушрак	бихи	ту-мину!	Фал-Хукму	ли-ЛЛахил–	’али-ййил-Кабир

Это	–	потому,	что	когда	призывали	одного	Аллаха,	вы	не	веровали.	Если	же	к	Нему	приобщали	сотоварищей,	вы	верили.	Решение	принимает	только	Аллах,	Возвышенный,	Большой».
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بُيِنُي 	 نمَ 	 @لاِإ 	 رُ@كَذَتَي 	 امََو 	 اًقزِْر 	 ءامَ@سلا 	 نَ�م 	 مُكَل 	 لُ�زَنُيَو 	 ِهِتاَيآ 	 مُْكيِرُي 	 يِذ@لا 	 َوُه
Хууаллази	йурикум	Айатихи	уа	йуназзилу	лакумминас-сама-и	Ризка:	уа	ма	йатазаккару	илла	май-йуниб

Он	–	Тот,	Кто	показывает	вам	Свои	знамения	и	ниспосылает	вам	с	неба	удел,	но	поминают	назидание	только	обращающиеся	к	Аллаху.
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نَورُِفاَكْلا 	 َهِرَك 	 ْوَلَو 	 نَي�دلا 	 هَُل 	 نَيصِِلخْمُ 	 هَ@للا 	 اوُعْداَف
Фад-’у-ЛЛаха	мухлисына	лахуд-дина	уа	лау	карихал-кафир-ун

Взывайте	же	к	Аллаху,	очищая	перед	Ним	веру,	даже	если	это	ненавистно	неверующим.
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قِلاَ@تلا 	 مَْوَي 	 رَِذنُيِل 	 ِهِداَبعِ 	 نْمِ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 ىَلَع 	 ِهِرمَْأ 	 نْمِ 	 حَوyرلا 	 يقِْلُي 	 شِرَْعْلا 	 وُذ 	 تِاجَرَ@دلا 	 ُعيِفرَ
Рафи-’уд-даражати	Зул-’арш;	йулкир-руха	мин	Амрихи	’ала	май-йаша-у	мин	’ибадихи	лийун-зира	Йаумат-Талак

Он	обладает	возвышенными	качествами	(или	возвышает	по	степеням)	и	владеет	Троном.	Он	ниспосылает	дух	(откровение)	со	Своими	велениями	тем	из	Своих	рабов,	кому	пожелает,	чтобы
предупредить	о	Дне	встречи.
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ِرا@هقَْلا 	 ِدحِاَوْلا 	 ِه@لِل 	 مَْوَيْلا 	 كُْلمُْلا 	 نِمَ�ل 	 ٌءيْشَ 	 مُْهْنمِ 	 ِه@للا 	 ىَلَع 	 ىفَخَْي 	لاَ	 نَوزُِراَب 	 مُه 	 مَْوَي
Йаума	хум-бар-изун;	ла	йахфа	’ала-ЛЛахи	минхум	шай.	Лима-нил-Мулкул-Йаум?	Ли-ЛЛахил-Уахидил-Каххар

В	тот	день,	когда	они	появятся	на	поверхности	земли	после	воскрешения,	ничто	о	них	не	скроется	от	Аллаха.	Кому	же	принадлежит	власть	сегодня?	Аллаху,	Единственному,	Всемогущему.
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بِاسَحِْلا 	 ُعيِرسَ 	 هَ@للا 	 @نِإ 	 مَْوَيْلا 	 مَْلُظ 	لاَ	 تَْبسََك 	 امَِب 	 سٍفَْن 	 yلُك 	 ىزَجُْت 	 مَْوَيْلا
Ал-Йаума	тужза	куллу	нафсим-бима	касабат;	ла-зулмал-Йаум.	Инна-ЛЛаха	Сари-’ул-Хисаб

Сегодня	каждая	душа	получит	только	то,	что	она	приобрела,	и	не	будет	сегодня	несправедливости.	Воистину,	Аллах	скор	в	расчете!
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ُعاَطُي 	 عٍيفِشَ 	 لاََو 	 ٍميمِحَ 	 نْمِ 	 نَيمِِلا@ظلِل 	 امَ 	 نَيمِِظاَك 	 ِرجِاَنحَْلا 	 ىَدَل 	 بُوُلقُْلا 	 ِذِإ 	 ِةَفِزلآْا 	 مَْوَي 	 مُْهرِْذنَأَو
Уа	анзирхум	Йаумал-Азифати	изил-кулубу	ладал-ханажири	казымин;	ма	лиз-залимина	мин	хамимиу-уа	ла	шафи-’ий-йута’

Предупреди	их	о	приближающемся	дне,	когда	сердца	подступят	к	горлу,	и	они	будут	опечалены.	Не	будет	у	беззаконников	ни	любящего	родственника,	ни	заступника,	которому	подчиняются.
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رُوُدyصلا 	 يفِخُْت 	 امََو 	 نُِيْعَلأْا 	 ةََنِئاخَ 	 مَُلْعَي
Йа’-ламу	ха-инатал-а’-йуни	уа	ма	тухфис-судур

Он	знает	о	предательском	взгляде	и	том,	что	скрывают	груди.
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رُيصَِبْلا 	 ُعيمِ@سلا 	 َوُه 	 هَ@للا 	 @نِإ 	 ٍءيْشَِب 	 نَوضُقَْي 	لاَ	 ِهِنوُد 	 نمِ 	 نَوُعْدَي 	 نَيِذ@لاَو 	 �قحَْلاِب 	 يضِقَْي 	 هُ@للاَو
Уа-ЛЛаху	йакды	бил-Хакк;	уаллазина	йад-’уна	мин-дунихи	ла	йакдуна	би-шай.	Инна-ЛЛаха	Хууас-Сами-’ул-Басыр

Аллах	судит	истинно,	а	те,	которых	призывают	вместо	Него,	не	решают	ничего.	Воистину,	Аллах	–	Слышащий,	Видящий.
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قٍاَو 	 نمِ 	 ِه@للا 	 نَ�م 	 مُهَل 	 نَاَك 	 امََو 	 مِْهِبوُنُذِب 	 هُ@للا 	 مُُهَذخََأَف 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 ارًاَثآَو 	 ًة@وُق 	 مُْهْنمِ 	 @دشََأ 	 مُْه 	 اوُناَك 	 مِْهِلْبَق 	 نمِ 	 اوُناَك 	 نَيِذ@لا 	 ةَُبِقاَع 	 نَاَك 	 فَْيَك 	 اورُُظنَيَف 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 اورُيسَِي 	 مَْل 	 َوَأ
Ауалам	йасиру	фил-арды	файанзуру	кайфа	кана	’аки-батул-лазина	кану	мин-каблихим?	Кану	хум	ашадда	ми-нхум	куууатау-уа	а-саран-фил-арды	фа-ахаза-хуму-ЛЛаху	бизунубихим;	уа	ма	кана

лахум-мина-ЛЛахи	миу-уак

Разве	они	не	странствовали	по	земле	и	не	видели,	каким	был	конец	их	предшественников?	А	ведь	они	превосходили	их	силой	и	оставили	больше	следов	на	земле,	но	Аллах	схватил	их	за	их	грехи,	и
никто	не	защитил	их	от	Аллаха.
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بِاقَِعْلا 	 ُديِدشَ 	 ¸يِوَق 	 هُ@نِإ 	 هُ@للا 	 مُُهَذخََأَف 	 اورُفََكَف 	 تِاَن�يَبْلاِب 	 مُهُلسُرُ 	 مِْهيِتْأ@ت 	 تَناَك 	 مُْه@نَأِب 	 كَِلَذ
Залика	би-аннахум	канат-та-тихим	русулухум-бил-баййинати	факаф-ару	фа-ахазахуму-ЛЛах;	иннаху	Кауиййун-Шадидул-’икаб

Это	произошло	потому,	что	они	не	веровали,	когда	их	посланники	приходили	к	ним	с	ясными	знамениями.	Аллах	схватил	их,	ведь	Он	–	Всесильный,	Суровый	в	наказании.
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نٍيِبyم 	 نٍاَطْلسَُو 	 اَنِتاَيآِب 	 ىسَومُ 	 اَنْلسَرَْأ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	арсална	Му-са	би-Айатина	уа	Султа-ним-мубин

Мы	послали	Мусу	(Моисея)	с	Нашими	знамениями	и	ясным	доказательством
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بٌا@ذَك 	 رٌحِاسَ 	 اوُلاقََف 	 نَورُاَقَو 	 نَامَاَهَو 	 نَْوَعرِْف 	 ىَلِإ
Ила	Фир-’ауна	уа	Хамана	уа	Каруна	факалу	сахирун-каззаб

к	Фараону,	Хаману	и	Каруну	(Корею).	Они	сказали:	«Он	–	лживый	колдун!»
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لٍلاَضَ 	 يِف 	 @لاِإ 	 نَيِرِفاَكْلا 	 ُدْيَك 	 امََو 	 مُْهءاسَِن 	 اوُيحَْتسْاَو 	 هَُعمَ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ@لا 	 ءاَنْبَأ 	 اوُلُتْقا 	 اوُلاَق 	 اَنِدنعِ 	 نْمِ 	 �قحَْلاِب 	 مُهءاجَ 	 ا@مَلَف
Фаламма	жа-ахум-бил-Хакки	мин	’индина	калук-тулу	абна-аллазина	аману	ма-’аху	уастахйу	ниса-ахум.	Уа	ма	кайдул-кафирина	илла	фи	далал

Когда	он	явился	к	ним	с	истиной	от	Нас,	они	сказали:	«Убивайте	сыновей	тех,	кто	уверовал	вместе	с	ним,	и	оставляйте	в	живых	их	женщин!»	Но	козни	неверующих	безуспешны
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َداسَفَْلا 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 رَِهْظُي 	 نَأ 	 ْوَأ 	 مُْكَنيِد 	 لَ�دَبُي 	 نَأ 	 فُاخََأ 	 ي�نِإ 	 هُ@برَ 	 ُعْدَيْلَو 	 ىسَومُ 	 لُْتْقَأ 	 يِنورَُذ 	 نُْوَعرِْف 	 لَاَقَو
Уа	кала	Фир-’ауну	заруни	актул	Муса	уал-йад-’у	Раббах!	Инни	ахафу	ай-йубаддила	динакум	ау	ай-йухзира	фил-ардыл-фасад

Фараон	сказал:	«Не	мешайте	мне	убить	Мусу	(Моисея).	Пусть	он	призовет	своего	Господа.	Я	опасаюсь,	что	он	заменит	вашу	религию	или	распространит	на	земле	нечестие».
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بِاسَحِْلا 	 ِمْوَيِب 	 نُمِْؤُي @لا	 	 ٍر�بَكَتمُ 	 �لُك 	 ن�م 	 مُك�برََو 	 ي�برَِب 	 تُْذُع 	 ي�نِإ 	 ىسَومُ 	 لَاَقَو
Уа	кала	Муса	инни	’узту	би-Рабби	уа	Раббикум-мин-кулли	му-такаббирил-ла	йу-мину	би-Йаумил-Хисаб

Муса	(Моисей)	сказал:	«Воистину,	я	прибег	к	защите	моего	Господа	и	вашего	Господа	от	всякого	превознесшегося	гордеца,	не	верующего	в	День	расчета».
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بٌا@ذَك 	 فٌِرسْمُ 	 َوُه 	 نْمَ 	 يِدْهَي 	لاَ	 هَ@للا 	 @نِإ 	 مُْكُدِعَي 	 يِذ@لا 	 ضُْعَب 	 مُكْبصُِي 	 اًقِداصَ 	 كَُي 	 نِإَو 	 هُُبِذَك 	 ِهْيَلَعَف 	 اًبِذاَك 	 كَُي 	 نِإَو 	 مُْك�ب@ر 	 نمِ 	 تِاَن�يَبْلاِب 	 مُكءاجَ 	 ْدَقَو 	 هُ@للا 	 يَ�برَ 	 لَوقَُي 	 نَأ 	 لاًجُرَ 	 نَوُلُتقَْتَأ 	 هَُنامَيِإ 	 مُُتْكَي 	 نَْوَعرِْف 	 لِآ 	 نْ�م 	 نٌمِْؤyم 	 لٌجُرَ 	 لَاَقَو
Уа	кала	ражулум-Му-минум-мин	Али-Фир-’ауна	йактуму	иманаху	атак-тулуна	ражулан	ай-йакула	Раб-би-йа-ЛЛаху	уа	кад	жа-акум-бил-Баййинати	мир-Раб-бикум?	Уа	ий-йаку	казибан-фа-’алайхи

казибух;	уа	ий-йаку	садикай-йусыб-кум-ба’-дуллази	йа-’идукум;	инна-ЛЛаха	ла	йахди	ман	хууа	мусри-фун-каззаб

Верующий	муж	из	рода	Фараона,	скрывавший	свою	веру,	сказал:	«Неужели	вы	убьете	мужа	за	то,	что	он	говорит:	“Мой	Господь	–	Аллах”?	Ведь	он	явился	к	вам	с	ясными	знамениями	от	вашего
Господа.	Если	он	лжет,	то	его	ложь	навредит	только	ему	самому.	Если	же	он	говорит	правду,	то	вас	поразит	некоторое	из	того,	что	он	вам	обещает.	Воистину,	Аллах	не	ведет	прямым	путем	того,

кто	расточительствует	и	лжет.
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ِداشَ@رلا 	 لَيِبسَ 	 @لاِإ 	 مُْكيِدْهَأ 	 امََو 	 ىرََأ 	 امَ 	 @لاِإ 	 مُْكيِرُأ 	 امَ 	 نُْوَعرِْف 	 لَاَق 	 اَنءاجَ 	 نِْإ 	 ِه@للا 	 سِْأَب 	 نمِ 	 اَنرُصُنَي 	 نمََف 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 نَيِرِهاَظ 	 مَْوَيْلا 	 كُْلمُْلا 	 مُُكَل 	 ِمْوَق 	 اَي
Йа-Кауми	лакумул-мул-кул-йаума	захирина	фил-ард;	фамай-йансуруна	мим-ба-си-ЛЛахи	ин-жа-ана?	Кала	Фир-’ауну	ма	урикум	илла	ма	ара	уа	ма	ахдикум	илла	Сабилар-Рашад

О	мой	народ!	Сегодня	у	вас	есть	власть,	и	вы	господствуете	на	земле.	Но	кто	поможет	нам,	если	наказание	Аллаха	явится	к	нам?»	Фараон	сказал:	«Я	указываю	вам	только	на	то,	что	сам	считаю
нужным.	Я	веду	вас	только	правильным	путем».
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بِازَحَْلأْا 	 ِمْوَي 	 لَْث�م 	 مُكْيَلَع 	 فُاخََأ 	 ي�نِإ 	 ِمْوَق 	 اَي 	 نَمَآ 	 يِذ@لا 	 لَاَقَو
Уа	калаллази	амана	йа-какуми	инни	ахафу	’алайкум-мисла	Йаумил-Ахзаб

Тогда	тот,	кто	уверовал,	сказал:	«О	мой	народ!	Я	боюсь,	что	вас	постигнет	нечто	подобное	дню	соумышленников,
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ِداَبِعْل�ل 	 امًْلُظ 	 ُديِرُي 	 هُ@للا 	 امََو 	 مِْهِدْعَب 	 نمِ 	 نَيِذ@لاَو 	 َدومَُثَو 	 ٍداَعَو 	 حٍوُن 	 ِمْوَق 	 بِْأَد 	 لَْثمِ
Мисла	да-би	Кауми	Нухиу-уа	’адиу-уа	Самуда	уаллазина	мим-ба’-дихим;	уа	ма-ЛЛаху	йуриду	зулмал-лил-’ибад

подобное	тому,	что	произошло	с	народом	Нуха	(Ноя),	адитами,	самудянами	и	теми,	которые	были	после	них.	Аллах	не	желает	поступать	несправедливо	с	рабами.
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ِداَن@تلا 	 مَْوَي 	 مُْكْيَلَع 	 فُاخََأ 	 ي�نِإ 	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	йа-Кауми	инни	ахафу	’алайкум	Йаумат-Танад

О	мой	народ!	Я	боюсь	наступления	для	вас	того	дня,	когда	одни	будут	взывать	к	другим.
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ٍداَه 	 نْمِ 	 هَُل 	 امََف 	 هُ@للا 	 لِِلضُْي 	 نمََو 	 ٍمصِاَع 	 نْمِ 	 ِه@للا 	 نَ�م 	 مُكَل 	 امَ 	 نَيِرِبْدمُ 	 نَوyلَوُت 	 مَْوَي
Йаума	тууаллу-на	мудбирин;	ма	лакум-мина-ЛЛахи	мин	’асым;	уа	май-йудли-ли-ЛЛаху	фама	лаху	мин	хад

В	тот	день	вы	обратитесь	вспять,	но	никто	не	защитит	вас	от	Аллаха.	Кого	Аллах	введет	в	заблуждение,	тому	не	будет	наставника.
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بٌاَترyْم 	 فٌِرسْمُ 	 َوُه 	 نْمَ 	 هُ@للا 	 yلضُِي 	 كَِلَذَك 	 لاًوسُرَ 	 ِهِدْعَب 	 نمِ 	 هُ@للا 	 ثََعْبَي 	 نَل 	 مُْتْلُق 	 كََلَه 	 اَذِإ 	 ى@تحَ 	 ِهِب 	 مُكءاجَ 	 ا@م�م 	 Âكشَ 	 يِف 	 مُْتْلِز 	 امََف 	 تِاَن�يَبْلاِب 	 لُْبَق 	 نمِ 	 فُسُوُي 	 مُْكءاجَ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	жа-акум	Йу-суфу	мин-каблу	бил-Байй-инати	фама	зилтум	фи	шакким-мимма	жа-акум-бих;	хатта	иза	халака	култум	лай-йаб-’аса-ЛЛаху	мим-ба’-дихи	расула.	Казалика	йудыл-лу-ЛЛаху	ман

хууа	мусрифум-муртаб

Прежде	к	вам	явился	с	ясными	знамениями	Йусуф	(Иосиф),	но	вы	до	сих	пор	сомневаетесь	в	том,	что	он	вам	принес.	Когда	же	он	умер,	вы	сказали:	“Аллах	не	отправит	посланника	после	него”.	Так
Аллах	вводит	в	заблуждение	того,	кто	преступает	границы	дозволенного	и	сомневается».
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ٍرا@بجَ 	 ٍر�بَكَتمُ 	 بِْلَق 	 �لُك 	 ىَلَع 	 هُ@للا 	 ُعَبْطَي 	 كَِلَذَك 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ@لا 	 َدنعَِو 	 ِه@للا 	 َدنعِ 	 اًتقْمَ 	 رَُبَك 	 مُْهاَتَأ 	 نٍاَطْلسُ 	 ِرْيَغِب 	 ِه@للا 	 تِاَيآ 	 يِف 	 نَوُلِداجَُي 	 نَيِذ@لا
Аллазина	йужадилу-на	фи	Айа-ти-ЛЛахи	бигайри	султанин	атахум.	Кабура	мактан	’инда-ЛЛахи	уа	’индаллазина	аману.	Казалика	йатба-’у-ЛЛаху	’ала	кулли	калби	мута-каб-бирин-жаббар

Препирательство	тех,	которые	оспаривают	знамения	Аллаха	безо	всякого	довода,	явившегося	к	ним,	весьма	ненавистно	Аллаху	и	верующим.	Так	Аллах	накладывает	печать	на	сердце	каждого
возгордившегося	тирана.

40:36

بَاَبسَْلأْا 	 ُغُلْبَأ 	 ي�لَع@ل 	 احًرْصَ 	 يِل 	 نِْبا 	 نُامَاَه 	 اَي 	 نُْوَعرِْف 	 لَاَقَو
Уа	кала	Фир-’ауну	йа-Хама-нубни	ли	сархал-ла-’алли	аблугул-асбаб

Фараон	сказал:	«О	Хаман!	Построй	для	меня	башню.	Быть	может,	я	достигну	путей,
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بٍاَبَت 	 يِف 	 @لاِإ 	 نَْوَعرِْف 	 ُدْيَك 	 امََو 	 لِيِب@سلا 	 نَِع 	 @دصَُو 	 ِهِلمََع 	 ُءوسُ 	 نَْوَعرْفِِل 	 نَ�يزُ 	 كَِلَذَكَو 	 اًبِذاَك 	 هyُنُظَلأَ 	 ي�نِإَو 	 ىسَومُ 	 ِهَلِإ 	 ىَلِإ 	 َعِل@طَأَف 	 تِاَوامَ@سلا 	 بَاَبسَْأ
Асбабас-самауати	фа-аттали-’а	ила	илахи	Муса	уа	инни	ла-азуннуху	казиба!	Уа	казалика	зуййина	ли-Фир-’ауна	су-у	’амалихи	уа	судда	’анис-Сабил;	уа	ма	кайду	Фир-’ауна	илла	фи	табаб

путей	небесных,	и	взгляну	на	Бога	Мусы	(Моисея).	Воистину,	я	считаю	его	лжецом».	Вот	так	Фараону	представилось	прекрасным	зло	его	деяний,	и	он	был	сбит	с	пути.	А	козни	Фараона	оказались
безуспешными.
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ِداشَ@رلا 	 لَيِبسَ 	 مُْكِدْهَأ 	 نِوُعِب@تا 	 ِمْوَق 	 اَي 	 نَمَآ 	 يِذ@لا 	 لَاَقَو
Уа	каллази	амана	йа-Каумиттаби-’уни	ахдикум	Сабилар-Рашад

Тот,	кто	уверовал,	сказал:	«О	мой	народ!	Последуйте	за	мной,	и	я	поведу	вас	правильным	путем.
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ِرارَقَْلا 	 رُاَد 	 يَِه 	 َةرَخِلآْا 	 @نِإَو 	 ٌعاَتمَ 	 اَيْنyدلا 	 ُةاَيحَْلا 	 ِهِذَه 	 امَ@نِإ 	 ِمْوَق 	 اَي
Йа-кауми	иннама	хазихил-хайатуд-ду-нйа-мата’;	уа	иннал-Ахирата	хийа	Дарул-Карар

О	мой	народ!	Мирская	жизнь	–	не	что	иное,	как	предмет	пользования,	а	Последняя	жизнь	является	Обителью	пребывания.
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بٍاسَحِ 	 ِرْيَغِب 	 اَهيِف 	 نَوُقزَرُْي 	 ةَ@نجَْلا 	 نَوُلخُْدَي 	 كَِئَلْوُأَف 	 نٌمِْؤمُ 	 َوُهَو 	 ىَثنُأ 	 ْوَأ 	 ٍرَكَذ 	 ن�م 	 احًِلاصَ 	 لَمَِع 	 نْمََو 	 اَهَلْثمِ 	 @لاِإ 	 ىزَجُْي 	 لاََف 	 ةًَئ�يسَ 	 لَمَِع 	 نْمَ
Ман	’амила	саййи-атан-фала	йужза	илла	мислаха;	уа	ман	’амила	салихам-мин-закарин	ау	унса	уа	хууа	Му-минун	фа-ула-ика	йад-хулунал-Жанната	йурзакуна	фиха	бигайри	хисаб

Тот,	кто	совершил	зло,	получит	только	соответствующее	воздаяние.	А	те	мужчины	и	женщины,	которые	поступали	праведно,	будучи	верующими,	войдут	в	Рай,	в	котором	они	будут	получать	удел
безо	всякого	счета.
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ِرا@نلا 	 ىَلِإ 	 يِنَنوُعْدَتَو 	 ِةاجَ@نلا 	 ىَلِإ 	 مُْكوُعْدَأ 	 يِل 	 امَ 	 ِمْوَق 	 اَيَو
Уа	йа-Кауми	мали	ад-’укум	илан-Нажати	уа	тад-’унани	илан-Нар

О	мой	народ!	Почему	я	зову	вас	к	спасению,	а	вы	зовете	меня	в	Огонь?
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ِرا@فَغْلا 	 ِزيِزَعْلا 	 ىَلِإ 	 مُْكوُعْدَأ 	 اَنَأَو 	 مٌْلعِ 	 ِهِب 	 يِل 	 سَْيَل 	 امَ 	 ِهِب 	 كَِرشُْأَو 	 ِه@للاِب 	 رَفُْكَلأِ 	 يِنَنوُعْدَت



Тад-’унани	ли-акфура	би-ЛЛахи	уа	ушрика	бихи	ма	лайса	ли	бихи	’илм;	уа	ана	ад-’укум	илал-’азизил-Гаффар

Вы	призываете	меня	не	веровать	в	Аллаха	и	приобщать	к	Нему	в	сотоварищи	то,	о	чем	у	меня	нет	знания.	Я	же	призываю	вас	к	Могущественному,	Всепрощающему.
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ِرا@نلا 	 بُاحَصَْأ 	 مُْه 	 نَيِفِرسْمُْلا 	 @نَأَو 	 ِه@للا 	 ىَلِإ 	 اَن@درَمَ 	 @نَأَو 	 ِةرَخِلآْا 	 يِف 	 لاََو 	 اَيْنyدلا 	 يِف 	 ٌةَوْعَد 	 هَُل 	 سَْيَل 	 ِهْيَلِإ 	 يِنَنوُعْدَت 	 امَ@نَأ 	 مَرَجَ لاَ	
Ла	жарама	аннама	тад-’унани	илайхи	лайса	лаху	да’-уатун-фид-дунйа	уа	ла	фил-Ахирати	уа	анна	марад-дана	ила-ЛЛахи	уа	аннал-мусрифина	хум	Ас-хабун-Нар

Нет	сомнения	в	том,	что	то,	к	чему	вы	меня	призываете,	не	заслуживает	молитв	ни	в	этом	мире,	ни	в	Последней	жизни,	и	что	нам	предстоит	вернуться	к	Аллаху,	и	что	преступающие	границы
дозволенного	окажутся	обитателями	Огня.
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ِداَبِعْلاِب 	 رٌيصَِب 	 هَ@للا 	 @نِإ 	 ِه@للا 	 ىَلِإ 	 يِرمَْأ 	 ضُ�وَفُأَو 	 مُْكَل 	 لُوُقَأ 	 امَ 	 نَورُُكْذَتسََف
Фасатазкуруна	ма	акулу	лакум.	Уа	уфау-уиду	амри	ила-ЛЛах;	инна-ЛЛаха	Басырум-бил-’ибад

Вы	вспомните	то,	о	чем	я	вам	говорю.	Я	вверяю	свое	дело	Аллаху.	Воистину,	Аллах	видит	рабов».
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بِاَذَعْلا 	 ُءوسُ 	 نَْوَعرِْف 	 لِآِب 	 َقاحََو 	 اورَُكمَ 	 امَ 	 تِاَئ�يسَ 	 هُ@للا 	 ُهاَقَوَف
Фа-уакаху-ЛЛаху	саййи-ати	ма	макару	уа	хака	би-Али-Фир-’ауна	су-ул-’азаб

Аллах	защитил	его	от	зла	того,	что	они	замыслили,	а	род	Фараона	окружили	(или	поразили)	скверные	мучения	-
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بِاَذَعْلا 	 @دشََأ 	 نَْوَعرِْف 	 لَآ 	 اوُلخِْدَأ 	 ةَُعا@سلا 	 مُوقَُت 	 مَْوَيَو 	 اÄيشَِعَو 	 اÄوُدُغ 	 اَهْيَلَع 	 نَوضُرَْعُي 	 رُا@نلا
Ан-Нару	йу’-радуна	’алайха	гуду-уау-уа	’ашиййа;	уа	Йаума	таку-мус-Са-’ах;	адхилу	Ала-Фир-’ауна	ашаддал-’азаб

Огонь,	в	который	их	ввергают	утром	и	после	полудня.	А	в	День	наступления	Часа	подвергните	род	Фараона	самым	жестоким	мучениям!
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ِرا@نلا 	 نَ�م 	 اًبيصَِن 	 ا@نَع 	 نَوُنْغyم 	 مُتنَأ 	 لَْهَف 	 اًعَبَت 	 مُْكَل 	 ا@نُك 	 ا@نِإ 	 اورَُبْكَتسْا 	 نَيِذ@لِل 	 ءافََعyضلا 	 لُوقَُيَف 	 ِرا@نلا 	 يِف 	 نَوyجاحََتَي 	 ْذِإَو
Уа	из	йатахажжуна	фин-Нари	файакулуд-ду-’афа-у	лиллазинастак-бару	инна	кунна	лакум	таба-’ан-фахал-антум-мугнуна	’анна	насыбам-минан-Нар

Когда	они	будут	препираться	друг	с	другом	в	Огне,	слабые	скажут	тем,	которые	превозносились:	«Мы	следовали	за	вами.	Не	избавите	ли	вы	нас	от	доли	Огня?»
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ِداَبِعْلا 	 نَْيَب 	 مََكحَ 	 ْدَق 	 هَ@للا 	 @نِإ 	 اَهيِف 	 لُ̧ك 	 ا@نِإ 	 اورَُبْكَتسْا 	 نَيِذ@لا 	 لَاَق
Калал-лазинас-такбару	инна	куллун-фиха	инна-ЛЛаха	кад	хакама	байнал-’ибад

Те,	которые	превозносились,	скажут:	«Все	мы	–	в	нем.	Воистину,	Аллах	уже	рассудил	между	рабами».
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بِاَذَعْلا 	 نَ�م 	 امًْوَي 	 ا@نَع 	 فْ�فخَُي 	 مُْك@برَ 	 اوُعْدا 	 مَ@نَهجَ 	 ِةَنزَخَِل 	 ِرا@نلا 	 يِف 	 نَيِذ@لا 	 لَاَقَو
Уакалал-лазина	фин-Нари	лихазанати	Жаханнамад-’у	Раббакум	йухаффиф	’анна	йаумам-минал-’азаб

Те,	которые	попали	в	Огонь,	скажут	стражам	Геенны:	«Помолите	вашего	Господа,	пусть	Он	облегчит	наши	мучения	хотя	бы	на	день».

40:50

لٍلاَضَ 	 يِف 	 @لاِإ 	 نَيِرِفاَكْلا 	 ءاَعُد 	 امََو 	 اوُعْداَف 	 اوُلاَق 	 ىَلَب 	 اوُلاَق 	 تِاَن�يَبْلاِب 	 مُكُلسُرُ 	 مُْكيِتْأَت 	 كَُت 	 مَْلَوَأ 	 اوُلاَق
Калу	ауалам	такута-тикум	русулукум-ьил-Байй-инат?	Калу	бала.	Калу	фад-’у!	уа	ма	ду-’а-ул-кафирина	илла	фи	далал

Они	скажут:	«Разве	ваши	посланники	не	приходили	к	вам	с	ясными	знамениями?»	Они	ответят:	«Конечно».	Они	скажут:	«Тогда	молите	сами».	Но	мольбы	неверующих	безуспешны.

40:51

ُداَهشَْلأْا 	 مُوقَُي 	 مَْوَيَو 	 اَيْنyدلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ@لاَو 	 اَنَلسُرُ 	 رُصُنَنَل 	 ا@نِإ
Инна	ланансуру	русулана	уаллазина	аману	фил-хайатид-дунйа	уа	Йаума	йакумул-Аш-хад

Воистину,	Мы	окажем	помощь	Нашим	посланникам	и	верующим	в	мирской	жизни	и	в	тот	день,	когда	предстанут	свидетели.
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ِرا@دلا 	 ُءوسُ 	 مُْهَلَو 	 ةَُنْع@للا 	 مُُهَلَو 	 مُْهُترَِذْعمَ 	 نَيمِِلا@ظلا 	 ُعفَنَي 	لاَ	 مَْوَي
Йаума	ла	йанфа-’уз-залимина	ма’-зиратухум	уа	лахумул-Ла’-нату	уа	лахум	Су-уд-Дар

В	тот	день	извинения	(или	оправдания)	не	помогут	беззаконникам.	На	них	лежит	проклятие,	и	им	уготована	Скверная	обитель.
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بَاَتِكْلا 	 لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 اَنْثرَْوَأَو 	 ىَدُهْلا 	 ىسَومُ 	 اَنْيَتآ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	атайна	Му-сал-Худа	уа	аурасна	Бани-Исра-илал-Китаб

Мы	даровали	Мусе	(Моисею)	верное	руководство	и	дали	в	наследство	сынам	Исраила	(Израиля)	Писание
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بِاَبْلَلأْا 	 يِلوُلأِ 	 ىرَْكِذَو 	 ىًدُه
Худау-уа	Зикра	ли-улил-албаб

как	верное	руководство	и	напоминание	для	обладающих	разумом
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ِراَكْبِلإْاَو 	 �يشَِعْلاِب 	 كَ�برَ 	 ِدمْحَِب 	 حْ�بسََو 	 كَِبنَذِل 	 رْفِْغَتسْاَو 	 ¸قحَ 	 ِه@للا 	 َدْعَو 	 @نِإ 	 رِْبصْاَف
Фасбир	инна	Уа’-да-ЛЛахи	хаккуу-уастагфир	лизамбика	уас-аббих	би-Хамди	Раббика	бил-’ашиййи	уал-ибкар

Будь	же	терпелив,	ибо	обещание	Аллаха	истинно.	Проси	прощения	за	свой	грех	и	прославляй	хвалой	своего	Господа	после	полудня	и	утром.
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رُيصَِبْلا 	 ُعيمِ@سلا 	 َوُه 	 هُ@نِإ 	 ِه@للاِب 	 ْذِعَتسْاَف 	 ِهيِغِلاَبِب 	 مُه 	 ا@م 	 رٌْبِك 	 @لاِإ 	 مِْهِروُدصُ 	 يِف 	 نِإ 	 مُْهاَتَأ 	 نٍاَطْلسُ 	 ِرْيَغِب 	 ِه@للا 	 تِاَيآ 	 يِف 	 نَوُلِداجَُي 	 نَيِذ@لا 	 @نِإ
Инналлазина	йужадилуна	фи	Айати-ЛЛахи	бигайри	султанин	атахум	ин-фи	судурихим	илла	кибрум-ма	хум-бибалигих;	фаста-’из	би-ЛЛах;	иннаху	Хууас-Сами-’ул-Басыр

Воистину,	в	сердцах	тех,	которые	препираются	относительно	знамений	Аллаха	безо	всякого	довода,	явившегося	к	ним,	нет	ничего,	кроме	высокомерия.	Они	не	достигнут	этого	(своей	цели).
Прибегай	же	к	защите	Аллаха.	Воистину,	Он	–	Слышащий,	Видящий.
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نَومَُلْعَي 	لاَ	 سِا@نلا 	 رََثْكَأ 	 @نِكَلَو 	 سِا@نلا 	 قِْلخَ 	 نْمِ 	 رَُبْكَأ 	 ضِرَْلأْاَو 	 تِاَوامَ@سلا 	 ُقْلخََل
Ла-халкус-самауати	уал-арды	акбару	мин	халкин-наси	уа	лакинна	аксаран-наси	ла	йа’-ламун

Воистину,	сотворение	небес	и	земли	есть	нечто	более	великое,	чем	сотворение	людей,	но	большинство	людей	не	знает	этого.
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نَورُ@كَذَتَت 	 ا@م 	 لاًيِلَق 	 ُءيسِمُْلا 	 لاََو 	 تِاحَِلا@صلا 	 اوُلمَِعَو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ@لاَو 	 رُيصَِبْلاَو 	 ىمَْعَلأْا 	 يِوَتسَْي 	 امََو
Уа	ма	йастауил-а’-ма	уал-басыр;	уаллазина	аману	уа	’амилус-салихати	уа	лал-муси.	Калилам-ма	тата-заккарун



Не	равны	слепой	и	зрячий,	а	также	те,	которые	уверовали	и	совершали	праведные	деяния,	и	творящие	зло.	Как	же	мало	вы	поминаете	назидания!
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نَوُنمِْؤُي 	لاَ	 سِا@نلا 	 رََثْكَأ 	 @نِكَلَو 	 اَهيِف 	 بَْيرَ @لا	 	 ةٌَيِتلآَ 	 ةََعا@سلا 	 @نِإ
Иннас-Са-’ата	ла-атийат-ул-ла	райба	фиха	уа	лакинна	аксаран-наси	ла	йу-минун

Час	непременно	наступит,	и	в	нем	нет	сомнения.	Однако	большинство	людей	не	верует.
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نَيِرخِاَد 	 مَ@نَهجَ 	 نَوُلخُْدَيسَ 	 يِتَداَبعِ 	 نَْع 	 نَورُِبْكَتسَْي 	 نَيِذ@لا 	 @نِإ 	 مُْكَل 	 بْجَِتسَْأ 	 يِنوُعْدا 	 مُُكyبرَ 	 لَاَقَو
Уа	кала	Раббуку-муд-’уни	астажиб	лакум.	Иннал-лазина	йастак-бируна	’ан	’ибадати	сайад-хулуна	Жаханнама	дахирин

Ваш	Господь	сказал:	«Взывайте	ко	Мне,	и	Я	отвечу	вам.	Воистину,	те,	которые	превозносятся	над	поклонением	Мне,	войдут	в	Геенну	униженными».

40:61

نَورُُكشَْي 	لاَ	 سِا@نلا 	 رََثْكَأ 	 @نِكَلَو 	 سِا@نلا 	 ىَلَع 	 لٍضَْف 	 وُذَل 	 هَ@للا 	 @نِإ 	 ارًصِْبمُ 	 رَاَه@نلاَو 	 ِهيِف 	 اوُنُكسَْتِل 	 لَْي@للا 	 مُُكَل 	 لََعجَ 	 يِذ@لا 	 هُ@للا
А-ЛЛахуллази	жа-’ала	лакумул-лайла	литаскуну	фихи	уаннахара	мубсыра.	Инна-ЛЛаха	ла-Зу-Фадлин	’алан-наси	уа	лакинна	аксаран-наси	ла	йашкурун

Аллах	–	Тот,	Кто	сотворил	для	вас	ночь,	чтобы	вы	отдыхали	в	течение	нее,	и	день	для	освещения.	Воистину,	Аллах	оказывает	людям	милость,	но	большинство	людей	неблагодарны.
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نَوُكَفْؤُت 	 ى@نَأَف 	 َوُه 	 @لاِإ 	 هََلِإ @لا	 	 ٍءيْشَ 	 �لُك 	 ُقِلاخَ 	 مُْكyبرَ 	 هُ@للا 	 مُُكِلَذ
Заликуму-ЛЛаху	Раббукум	халику	кулли	шай.	Ла	илаха	илла	Ху;	Фа-анна	ту-факун

Таков	Аллах	–	ваш	Господь,	Творец	всякой	вещи.	Нет	божества,	кроме	Него.	До	чего	же	вы	отвращены	от	истины!
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نَوُدحَجَْي 	 ِه@للا 	 تِاَيآِب 	 اوُناَك 	 نَيِذ@لا 	 كَُفْؤُي 	 كَِلَذَك
Казалика	йу-факуллазина	кану	би-Айати-ЛЛахи	йажхадун

Таким	же	образом	отвращаются	те,	которые	отвергают	знамения	Аллаха.
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نَيمَِلاَعْلا 	 yبرَ 	 هُ@للا 	 كَرَاَبَتَف 	 مُْكyبرَ 	 هُ@للا 	 مُُكِلَذ 	 تِاَب�ي@طلا 	 نَ�م 	 مُكَقزَرََو 	 مُْكرََوصُ 	 نَسَحَْأَف 	 مُْكرَ@وصََو 	 ءاَنِب 	 ءامَ@سلاَو 	 ارًارََق 	 ضَرَْلأْا 	 مُُكَل 	 لََعجَ 	 يِذ@لا 	 هُ@للا
А-ЛЛахуллази	жа-’ала	лакумул-арда	карарау-уас-сама-а	бина-ау-уа-саууаракум	фа-ахсана	сууа-ракум	уа	разакакум-минат-таййибат;	заликуму-ЛЛаху	Раббукум.	Фатабара-ка-ЛЛаху	Раббул-’аламин

Аллах	–	Тот,	Кто	сотворил	для	вас	землю	местом	пребывания,	а	небо	–	кровлей.	Он	придал	вам	облик	и	сделал	ваш	облик	прекрасным.	Он	наделил	вас	благами.	Таков	Аллах,	ваш	Господь.
Благословен	Аллах,	Господь	миров!

40:65

نَيمَِلاَعْلا 	 �برَ 	 ِه@لِل 	 ُدمْحَْلا 	 نَي�دلا 	 هَُل 	 نَيصِِلخْمُ 	 ُهوُعْداَف 	 َوُه 	 @لاِإ 	 هََلِإ 	لاَ	 yيحَْلا 	 َوُه
Хууал-Хаййу	Ла	илаха	илла	хууа	фад-’уху	мухлисына	лахуд-дин.	Ал-Хамду	ли-Лахи	Раббил-’аламин

Он	–	Живой,	и	нет	божества,	кроме	Него.	Взывайте	же	к	Нему,	очищая	перед	Ним	веру.	Хвала	Аллаху,	Господу	миров!
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نَيمَِلاَعْلا 	 �برَِل 	 مَِلسُْأ 	 نَْأ 	 تُرْمُِأَو 	 ي�ب@ر 	 نمِ 	 تُاَن�يَبْلا 	 يَِنءاجَ 	 ا@مَل 	 ِه@للا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُعْدَت 	 نَيِذ@لا 	 َدُبْعَأ 	 نَْأ 	 تُيِهُن 	 ي�نِإ 	 لُْق
Кул	инни	нухиту	ан	а’-будаллазина	тад-’уна	мин	дуни-ЛЛахи	ламма	жа-анийал-Баййинату	мир-Рабби,	уа	умирту	ан	услима	ли-Раббил-’аламин

Скажи:	«Воистину,	мне	запрещено	поклоняться	тем,	кого	вы	призываете	помимо	Аллаха,	с	тех	пор,	как	ко	мне	явились	ясные	знамения	от	моего	Господа,	и	мне	велено	покориться	Господу	миров».
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نَوُلقِْعَت 	 مُْك@لَعَلَو 	 ىÄمسyَم 	 لاًجََأ 	 اوُغُلْبَتِلَو 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ى@فَوَتُي 	 ن@م 	 مُكنمَِو 	 اخًوُيشُ 	 اوُنوُكَتِل 	 @مُث 	 مُْك@دشَُأ 	 اوُغُلْبَتِل 	 @مُث 	 لاًفِْط 	 مُْكجُِرخُْي 	 @مُث 	 ٍةقََلَع 	 نْمِ 	 @مُث 	 ٍةفَْطyن 	 نمِ 	 @مُث 	 بٍارَُت 	 ن�م 	 مُكقََلخَ 	 يِذ@لا 	 َوُه
Хууаллази	халакакум-мин-турабин-сумма	мин-нутфатин-сумма	мин	’алакатин	сумма	йухрижукум	тыфлан	сумма	литаблу-гу	ашуд-дакум	сумма	литак-уну	шуйуха,	уа	минкум-май-йутауаффа	мин

каблу	уа	литаблугу	ажалам-мусам-мау-уа	ла-’аллакум	та’-килун

Он	–	Тот,	Кто	сотворил	вас	из	земли,	потом	–	из	капли,	потом	–	из	сгустка	крови.	Потом	Он	выводит	вас	младенцами,	чтобы	потом	вы	могли	достигнуть	зрелого	возраста	и	чтобы	потом	вы	стали
стариками,	хотя	среди	вас	есть	такие,	которых	упокаивают	раньше,	и	чтобы	вы	достигли	назначенного	срока.	Быть	может,	вы	уразумеете.
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نُوُكَيَف 	 نُك 	 هَُل 	 لُوقَُي 	 امَ@نِإَف 	 ارًمَْأ 	 ىضََق 	 اَذِإَف 	 تُيمُِيَو 	 يِيحُْي 	 يِذ@لا 	 َوُه
Хууаллази	йухйи	уа	йу-мит;	фа	иза	када	амран	фа-иннама	йакулу	лаху	КУН	файакун

Он	–	Тот,	Кто	дарует	жизнь	и	умерщвляет.	Когда	же	Он	принимает	решение,	то	стоит	Ему	сказать:	«Будь!»	–	как	это	сбывается.
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نَوُفرَصُْي 	 ى@نَأ 	 ِه@للا 	 تِاَيآ 	 يِف 	 نَوُلِداجَُي 	 نَيِذ@لا 	 ىَلِإ 	 رََت 	 مَْلَأ
Алам	тара	илаллазина	йужадилуна	фи	Айати-ЛЛах?	Анна	йусрафун

Разве	ты	не	видел	тех,	которые	препираются	относительно	знамений	Аллаха?	До	чего	же	они	отвращены	от	истины?
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نَومَُلْعَي 	 فَْوسََف 	 اَنَلسُرُ 	 ِهِب 	 اَنْلسَرَْأ 	 امَِبَو 	 بِاَتِكْلاِب 	 اوُب@ذَك 	 نَيِذ@لا
Аллазина	каззабу	бил-Китаби	уа	бима	арсална	бихи	русулана	фасауфа	йа’-ла-муна

Они	сочли	ложью	Писание	и	то,	с	чем	Мы	отправили	Наших	посланников.	Но	они	узнают,
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نَوُبحَسُْي 	 لُسِلاَ@سلاَو 	 مِْهِقاَنْعَأ 	 يِف 	 لُلاَْغَلأْا 	 ِذِإ
Изил-аглалу	фи	а’-накихим	уас-саласил;	йус-хабуна

когда	с	оковами	на	шеях	и	в	цепях	их	поволокут
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نَورُجَسُْي 	 ِرا@نلا 	 يِف 	 @مُث 	 ِميمِحَْلا 	 يِف
Фил-хамими,	сумма	фин-Нари	йусжарун

в	кипяток,	а	потом	разожгут	в	Огне.
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نَوُكِرشُْت 	 مُْتنُك 	 امَ 	 نَْيَأ 	 مُْهَل 	 لَيِق 	 @مُث
Сумма	кила	лахум	айна-ма	кунтум	тушрикуна

Потом	им	скажут:	«Где	те,	кого	вы	приобщали	в	сотоварищи
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نَيِرِفاَكْلا 	 هُ@للا 	 yلضُِي 	 كَِلَذَك 	 اًئْيشَ 	 لُْبَق 	 نمِ 	 وُعْد@ن 	 نُكَن 	 مْ@ل 	 لَب 	 ا@نَع 	 اوyلضَ 	 اوُلاَق 	 ِه@للا 	 نِوُد 	 نمِ
Мин	дуни-ЛЛах?	Калу	даллу	’анна	бал-лам	накун-над-’у	мин-каблу	шай-а.	Казалика	йудыллу-ЛЛахул-кафирин

к	Аллаху?»	Они	скажут:	«Они	скрылись	от	нас.	Да	и	не	молились	мы	раньше	никому».	Так	Аллах	вводит	в	заблуждение	неверующих.
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نَوحُرَمَْت 	 مُْتنُك 	 امَِبَو 	 �قحَْلا 	 ِرْيَغِب 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 نَوحُرَفَْت 	 مُْتنُك 	 امَِب 	 مُكِلَذ
Заликум	бима	кунтум	тафрахуна	фил-арды	бигайрил-Хакки	уа	бима	кунтум	там-рахун

Это	вам	за	то,	что	вы	ликовали	на	земле	безо	всякого	права	и	превозносились.
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نَيِر�بَكَتمُْلا 	 ىَوْثمَ 	 سَْئِبَف 	 اَهيِف 	 نَيِدِلاخَ 	 مَ@نَهجَ 	 بَاَوْبَأ 	 اوُلخُْدا
Удхулу	абуаба	Жаханнама	халидина	фиха;	фаби-са	масуал-мутакаббирин

Входите	во	врата	Геенны	и	пребывайте	там	вечно.	Как	же	скверна	обитель	возгордившихся!»
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نَوُعجَرُْي 	 اَنْيَلِإَف 	 كَ@نَي@فَوَتَن 	 ْوَأ 	 مُْهُدِعَن 	 يِذ@لا 	 ضَْعَب 	 كَ@نَيِرُن 	 ا@مِإَف 	 ¸قحَ 	 ِه@للا 	 َدْعَو 	 @نِإ 	 رِْبصْاَف
Фасбир	инна	Уа’-да-ЛЛахи	Хакк;	фа-имма	нурийаннака	ба’-даллази	на-’идукум	ау	натауаффа-йаннака	фа-илайна	йуржа-’ун

Будь	же	терпелив,	ибо	обещание	Аллаха	истинно.	Мы	можем	показать	тебе	часть	того,	что	обещаем	им,	а	можем	упокоить	тебя	до	этого.	Они	все	равно	будут	возвращены	к	Нам.
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نَوُلِطْبمُْلا 	 كَِلاَنُه 	 رَسِخََو 	 �قحَْلاِب 	 يَضُِق 	 ِه@للا 	 رُمَْأ 	 ءاجَ 	 اَذِإَف 	 ِه@للا 	 نِْذِإِب 	 @لاِإ 	 ٍةَيآِب 	 يَِتْأَي 	 نَْأ 	 لٍوسُرَِل 	 نَاَك 	 امََو 	 كَْيَلَع 	 صْصُقَْن 	 مْ@ل 	 ن@م 	 مُهْنمَِو 	 كَْيَلَع 	 اَنصْصََق 	 ن@م 	 مُهْنمِ 	 كَِلْبَق 	 ن�م 	 لاًسُرُ 	 اَنْلسَرَْأ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	арсална	русулам-мин	каблика	минхум-ман	касасна	’алайка	уа	минхум-маллам	наксус	’алайк.	Уа	ма	кана	ли-расулин	ай-йа-тийа	би-Айатин	илла	би-изни-ЛЛах;	фа-иза	жа-а	амру-ЛЛахи

кудыйа	бил-хакки	уа	хасира	хуналикал-мубтылун

Мы	уже	отправляли	посланников	до	тебя.	Среди	них	есть	такие,	о	которых	Мы	рассказали	тебе,	и	такие,	о	которых	Мы	не	рассказывали	тебе.	Все	посланники	показывали	знамения	только	с
дозволения	Аллаха.	Когда	же	явится	веление	Аллаха,	будет	вынесен	истинный	приговор,	и	тогда	приверженцы	лжи	окажутся	в	убытке.
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نَوُلُكْأَت 	 اَهْنمَِو 	 اَهْنمِ 	 اوُبَكرَْتِل 	 مَاَعْنَلأْا 	 مُُكَل 	 لََعجَ 	 يِذ@لا 	 هُ@للا
А-ЛЛахуллази	жа-’ала	лакумул-ан-’ама	литарка-бу	минха	уа	минха	та-кулун

Аллах	–	Тот,	Кто	создал	для	вас	скотину,	чтобы	на	некоторых	из	них	вы	ездили	верхом,	а	другими	питались.
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نَوُلمَحُْت 	 كِْلفُْلا 	 ىَلَعَو 	 اَهْيَلَعَو 	 مُْكِروُدصُ 	 يِف 	 ةًجَاحَ 	 اَهْيَلَع 	 اوُغُلْبَتِلَو 	 ُعِفاَنمَ 	 اَهيِف 	 مُْكَلَو
Уа	лакум	фиха	мана-фи-’у	уа	литаблугу	’алайха	хажатан-фи	судурикум	уа	’алайха	уа	’алал-фулки	тухмалун

Они	приносят	вам	пользу,	и	на	них	вы	достигаете	того,	чего	желают	ваши	сердца.	На	них	и	на	кораблях	вас	перевозят.
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نَورُِكنُت 	 ِه@للا 	 تِاَيآ 	 @يَأَف 	 ِهِتاَيآ 	 مُْكيِرُيَو
Уайурикум	Айатихи	фа-аййа	Айати-ЛЛахи	тункирун

Он	показывает	вам	Свои	знамения.	Какие	же	знамения	Аллаха	вы	отрицаете?
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نَوُبسِْكَي 	 اوُناَك 	 ا@م 	 مُهْنَع 	 ىَنْغَأ 	 امََف 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 ارًاَثآَو 	 ًة@وُق 	 @دشََأَو 	 مُْهْنمِ 	 رََثْكَأ 	 اوُناَك 	 مِْهِلْبَق 	 نمِ 	 نَيِذ@لا 	 ةَُبِقاَع 	 نَاَك 	 فَْيَك 	 اورُُظنَيَف 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 اورُيسَِي 	 مَْلَفَأ
Афалам	йасиру	фил-арды	файанзуру	кайфа	кана	’акибатуллазина	мин-каблихим?	Ка-ну	аксара	минхум	уа	ашадда	куууатау-уа	асаран-фил-арды	фама	агна	’анхум-ма	кану	йакси-бун

Разве	они	не	странствовали	по	земле	и	не	видели,	каким	был	конец	их	предшественников?	Они	превосходили	их	числом	и	силой	и	оставили	больше	следов	на	земле,	но	не	спасло	их	то,	что	они
приобретали.
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نوُؤِزْهَتسَْي 	 ِهِب 	 اوُناَك 	 ا@م 	 مِهِب 	 َقاحََو 	 ِمْلِعْلا 	 نَ�م 	 مُهَدنعِ 	 امَِب 	 اوحُِرَف 	 تِاَن�يَبْلاِب 	 مُهُلسُرُ 	 مُْهْتءاجَ 	 ا@مَلَف
Фаламма	жа-ат-хум	русулухум-бил-Байй-инати	фариху	бима	’индахум-минал-’илми	уа	хака	бихим-ма	кану	бихи	йастахзи-ун

Когда	их	посланники	приходили	к	ним	с	ясными	знамениями,	они	радовались	тому	знанию,	которое	было	у	них,	и	тогда	их	окружило	(или	поразило)	то,	над	чем	они	издевались.
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نَيِكِرشْمُ 	 ِهِب 	 ا@نُك 	 امَِب 	 اَنرْفََكَو 	 ُهَدحَْو 	 ِه@للاِب 	 ا@نمَآ 	 اوُلاَق 	 اَنسَْأَب 	 اْوَأرَ 	 ا@مَلَف
Фаламма	ра-ау	Ба-сана	калу	аманна	би-ЛЛахи	Уахдаху	уа	кафарна	бима	кунна	бихи	мушрикин

Когда	они	узрели	Наше	наказание,	они	сказали:	«Мы	уверовали	в	Единственного	Аллаха	и	не	веруем	в	тех,	кого	мы	приобщали	в	сотоварищи	к	Нему!»
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نَورُِفاَكْلا 	 كَِلاَنُه 	 رَسِخََو 	 ِهِداَبعِ 	 يِف 	 تَْلخَ 	 ْدَق 	 يِت@لا 	 ِه@للا 	 تَ@نسُ 	 اَنسَْأَب 	 اْوَأرَ 	 ا@مَل 	 مُْهُنامَيِإ 	 مُْهُعفَنَي 	 كَُي 	 مَْلَف
Фалам	йаку	йанфа-’ухум	иманухум	лам-ма	ра-ау	Ба-сана.	Сунната-ЛЛахиллати	кад	халат	фи	’ибадих.	Уа	хасира	хуналикал-кафирун

Но	не	помогла	им	вера,	когда	они	увидели	Наше	наказание.	Таким	всегда	было	установление	Аллаха	для	Его	рабов.	Вот	тогда	неверующие	оказались	в	убытке.


